Blessed Sacrament News
Catholic Community / Comunidad Catdlica

Prayer with an Infallible Guarantee

There are several places in the gospels where Jesus assures us
that if we ask for something in his name we are guaranteed to
receive it.

In Matthew’s gospel, for example, he says: ask and you shall
receive, because everyone who asks receives. In John’s gospel
he promises us that if you ask anything in my name, the Father
will grant it.

Why doesn’t this always work? Sometimes we pray for
something, pray for it in Jesus’ name, and our request isn’t
granted. Sometimes we literally storm heaven with our prayers
and heaven seems shut against them. Did Jesus make an idle
promise when he assured us that God would give us anything
we ask for, if we ask in his name?

Spiritual writers and apologists have offered a number of
answers to this question: maybe our prayer wasn’t answered
because we asked for the wrong thing. A loving mother
wouldn’t give her unknowing child a knife to play with, would
she? Or perhaps our prayer was answered, but at a deeper level
will we understand that answer only in time. CS Lewis once
quipped that we will spend most of eternity thanking God for
those prayers of ours that he didn’t answer!

There’s merit in all these replies, though they are not the
replies that Jesus used. Indeed, when he promised us that our
prayers would be answered, he didn’t add that it is on the
condition that we ask for the right thing. He invited us to ask
for anything in his name. He didn’t specify that it be the right
thing. So why aren’t our prayers always answered?
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“And | tell you, ask and you
will receive; seek and you wiill
find; knock and the door will
be opened to you.” - Lk 11:9

“Asi también les dijo a ustedes: Pidan
y se les dara, busquen y encontraran,
toquen y se les abrira. ~ Lc 11:9

La Oracion con una Garantia Infalible

Hay varios lugares en los evangelios donde Jesus nos asegura
que si pedimos algo en su nombre, tenemos la garantia de
recibirlo.

En el evangelio de Mateo, por ejemplo, ¢l dice: Pidan y se les
dard, porque el que pide recibe. En el evangelio de Juan, nos
promete que todo lo que pidan en mi Nombre el Padre lo
concedera.

(Por qué no siempre funciona esto? A veces oramos por algo,
suplicando en el nombre de Jests, y nuestra peticion no se
cumple. A veces, literalmente, imploramos el cielo con nuestras
oraciones y el cielo parece cerrarse a ellas. ;jHizo Jestis una
promesa vana cuando nos asegurd que Dios nos daria cualquier
cosa que pidamos, si lo pedimos en su nombre?

Los escritores espirituales y los apologistas han ofrecido varias
respuestas a esta pregunta: tal vez nuestra oracion no fue
contestada porque pedimos algo incorrecto. Una madre
amorosa no le daria un cuchillo a su hijo pequefio para jugar,
(verdad? O tal vez nuestra oracion ya fue respondida, pero en
un nivel mas profundo; nosotros entenderemos esa respuesta
solo a su tiempo. jCS Lewis dijo una vez que pasaremos la
mayor parte de la eternidad dando gracias a Dios por esas
oraciones nuestras que ¢l no respondi6!

Hay un mérito en todas estas respuestas, aunque no son las
respuestas que Jesus usé. De hecho, cuando nos prometié que
nuestras oraciones serian contestadas, no agregd que estd a
condicion de que pidamos lo correcto. Nos invit6 a pedir algo
en su nombre. El no especificé que sea lo correcto. Entonces,
(por qué nuestras oraciones no siempre son contestadas?
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Jerome Murphy-O’Connor, a renowned scripture scholar,
suggests that in Matthew’s gospel, as well as in much of the
rest of the New Testament, prayer of petition is linked to
concrete charitable action within the community. Hence to
pray truly for someone involves also reaching out concretely to
help that person. To pray truly for justice and peace involves
working actively for justice and peace. When we pray “through
Christ” we pray not just through the resurrected Christ in
heaven but also through the “body of Christ” on earth,
ourselves. We need to be involved in helping answer our own
prayers. Thus when our prayer doesn’t seem to be answered it
might mean that we, Christ’s body on earth, have not been
enough involved in trying to answer our own prayer, that we
haven’t in fact prayed “through Christ.”

Karl Rahner, in commenting on Jesus’ promise in John’s
gospel that anything we ask for in his name will be given us,
offers us this reflection:

To ask for something in Jesus’ name does not mean that we
invoke him verbally and then desire whatever our turbulent,
divided heart or our appetite, our wretched mania for
everything and anything, happens to hanker for. No, asking in
Jesus’ name means entering into him, living by him, being one
with him in love and faith. If he is in us by faith, in love, in
grace, in his Spirit, then our petition arises from the center of
our being, which is himself, and if all our petition and desire is
gathered up and fused in him and his Spirit, then the Father
hears us. Then our petition becomes simple and
straightforward, harmonious, sober, and unpretentious.

Then what St. Paul says in the letter to the Romans applies
to us: we do not know how to pray as we ought, but the
Spirit himself intercedes for us, praying the one prayer,
“Abba! Father”! He longs for that from which the Spirit and
Jesus himself have proceeded: he longs for God, he asks
God for God, on our behalf he asks of God. Everything is
included and contained in this prayer. ... [If we pray in this
way] we shall see that God really answers our prayer, in one
way or another. Then we shall no longer feel this “one way
or the other” is a feeble excuse offered by the pious, and the
gospel, for unanswered prayer.

No. Our prayer is answered, but precisely because it is
prayer in Jesus’ name; and what we ultimately pray for is
for the Lord to grow in our lives, to fill our existence with
himself, to triumph, to gather into one our scattered life, the
thousand and one desires of which we are made. ... To pray
in Jesus’ name is to have one’s prayer answered, to receive
God and God’s blessing, and then, even amid tears, even in
pain, even in indigence, even when it seems that one has
still not been heard, the heart rests in God, and that is—
while we are still here on pilgrimage, far from the Lord—
perfect joy.

Until we have prayed like this, Jesus can truthfully say to us:
“Up to now, you have not asked for anything in my name.
You may have tried to, you may have meant to, but you have
not yet made me the strength and burden of your prayer.”

Fr. Ron Rolheiser, OMI

Jerome Murphy-O’Connor, un famoso sabio de las Escrituras,
sugiere que en el evangelio de Mateo, asi como en gran parte
del resto del Nuevo Testamento, la oraciéon de peticidon estd
vinculada a una accién caritativa concreta dentro de la
comunidad. Por lo tanto, orar verdaderamente por alguien
también implica llegar concretamente a ayudar a esa persona.
Orar verdaderamente por la justicia y la paz implica trabajar
activamente por la justicia y la paz. Cuando oramos “a través
de Cristo”, no solo oramos a través del Cristo resucitado en el
cielo, sino también a través del “cuerpo de Cristo” en la tierra,
a nosotros mismos. Necesitamos estar involucrados en ayudar a
responder nuestras propias oraciones. Por lo tanto, cuando
nuestra oracion no parece ser respondida, puede significar que
nosotros, el cuerpo de Cristo en la tierra, no hemos estado lo
suficientemente involucrados al tratar de responder nuestra
propia oracion, que de hecho no hemos orado "a través de
Cristo".

Karl Rahner, al comentar sobre la promesa de Jesus en el
evangelio de Juan de que todo lo que pedimos en su nombre
nos sera dado, nos ofrece esta reflexion:

Pedir algo en el nombre de Jests no significa que lo invocamos
verbalmente y luego desear lo que nuestro corazén turbulento,
dividido o nuestro apetito, nuestra mania desdichada por todo y
cualquier cosa, por anhelo. No, pedir en el nombre de Jesus
significa entrar en él, vivir a su lado, ser uno con él en amor y
fe. Si él esta en nosotros por fe, en amor, en gracia, en su
Espiritu, entonces nuestra peticion surge del centro de nuestro
ser, que es ¢l mismo, y si toda nuestra peticion y deseo se
retnen y se funden en él y su Espiritu. , entonces el Padre nos
oye. Entonces nuestra peticion se vuelve simple y directa,
armoniosa, sobria y sin pretensiones.

Entonces lo que dice san Pablo en la carta a los romanos se
aplica a nosotros: no sabemos como pedir ni que pedir, pero el
Espiritu lo pide por nosotros, rezando la tnica oracion:
“;Abba! Padre"! Anhela aquello de lo que proceden el Espiritu
y el mismo Jesus: anhela a Dios, pide a Dios por Dios, en
nuestro nombre lo pide a Dios. Todo esta incluido y contenido
en esta oracion. ... [Si oramos de esta manera] veremos que
Dios realmente responde nuestra oracion, de una manera u otra.
Entonces ya no sentiremos que "de una manera u otra" es una
débil excusa ofrecida por los piadosos y el evangelio para la
oracion sin respuesta.

No. Nuestra oracion es contestada, pero precisamente porque
es la oracion en el nombre de Jesus; y por lo que finalmente
oramos es para que el Sefior crezca en nuestras vidas, llene
nuestra existencia consigo mismo, triunfe, reiina en una nuestra
vida dispersa, los mil y un deseos de los cuales estamos
hechos... Orar en el nombre de Jesus es tener respuesta a su
oracion, recibir a Dios y la bendicion de Dios, y luego, incluso
entre lagrimas, incluso con dolor, incluso con indigencia,
incluso cuando parece que todavia no se ha escuchado, el
corazén descansa en Dios, y eso es, mientras todavia estamos
aqui en peregrinacion, lejos del Sefior, la alegria perfecta.

Hasta que hayamos orado asi, Jesis nos puede decir
sinceramente: “Hasta ahora, no has pedido nada en mi nombre.
Puede que lo hayas intentado, tal vez lo hayas querido, pero
aun no me has hecho la fuerza y ni el cardador de tu oracion ".

Fr. Ron Rolheiser, OMI
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Saturday / Sdabado, July 27

4:00 PM—4:30 PM Confessions

5:00 PM Mass

Deceased members of the Stapor and Lemanski families
by Jean Toher and family

+Gregory Joseph Brooks — by Joe and Marlene Brooks
7:00 PM
tPatricio Aucapifia, Angel & Rosa Riera y Luis Guachichullca

tSebastian Rodriguez Bahena - de parte de fam. Salas Rodriguez
Sunday/Domingo, July 28

8:30 AM

tJoey Palazzola — by Michael Arcabascio

10:30 AM
tRoberto Perera — by the Praise Band

+Flo DiMeo — by the Maffia family

11:45 AM—12:15 PM Confesiones
12:30 PM
Por nuestra comunidad parroquial

+Martin Rodriguez — de parte de familia Cabrera
Monday/Lunes, July 29
8:30 AM

For our parish community

6:30 PM—7:30 PM
The New Testament: Summer Break

Tuesday / Martes, July 30

8:30 AM

Marcella Conway — by Marcie & Ed McDermott
Wednesday / Miércoles, July 31

tMarie Farrell — by the Kilroy fam.

Thursday / Jueves, August 1

8:30 AM Mass

Elizabeth DeFord — by Ann Koury

tTeresa & Lawrence Meagher — by Eileen Alfonzo

6:00 PM—7:00 PM - Adoration of the Blessed Sacrament
Friday/Viernes, August 2

8:30 AM Mass

tMaria Pellerito — by Andre Pellerito

tFrederick Pacanowski — by Paul & Rose Ann Bobak

Next Sunday/proximo Domingo

Saturday / Sdbado, August 3

4:00 PM—4:30 PM Confessions

5:00 PM Mass

tRogerio Oliveira — by Maria Oliveira & family
7:00 PM

tRuby Ramirez — de parte de familia Ramirez

tAlejando Riera

Sunday/Domingo, August 4

8:30 AM

tIrma & Henry St Germain — by Charlie & Jean Hoover
10:30 AM

Catherine and Joe Stats — by Angela Palsha

tDorothy Smith — by Isabelle Bollwage & family
11:45 AM—12:15 PM Confesiones

12:30 PM

Por nuestra comunidad parroquial

tPor las Almas en el purgatorio — de parte de Dami Antunez
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Readings for the week of July 28
Lect 1 e iulio 28

This Este Gn 18:20-32; Ps/Sal 138:1-2, 2-3, 6-7,
Sunday Domingo 7-8 [3a]; Col 2:12-14; Lk/Lc 11:1-13
Monday Lunes Gn 18:20-32; Ps/Sal 138:1-2, 2-3, 6-7,
7-8 [3a]; Col 2:12-14; Lk/Lc 11:1-13
Tuesday Martes Ex 33:7-11; 34:5b-9, 28; Ps/Sal 103:6-

7, 8-9, 10-11, 12-13 [8a]; Mt 13:36-43

Wednesday Miércoles Ex 34:29-35; Ps/Sal 99:5, 6,7, 9 [cf.
9c]; Mt 13:44-46

Thursday Jueves Ex 40:16-21, 34-38; Ps/Sal 84:3, 4,
5-6a and 8a, 11 [2]; Mt 13:47-53

Friday Viernes Lv 23:1,4-11, 15-16, 27, 34b-37,
Ps/Sal 81:3-4, 5-6, 10-11ab [2a];
Mt 13:54-58

Saturday Sabado Lv 25:1, 8-17; Ps/Sal 67:2-3, 5, 7-8
[4]; Mt 14:1-12

Next Sunday Préximo  Eccl/Ecl 1:2;2:21-23; Ps/Sal 90:3-4,

Domingo 5-6, 12-13, 14, 17 [1]/Col 3:1-5, 9-11;

Lk/Le 12:13-21

“A time to die”... “Tiempo para morir”...
William James Duclos

“A time to mourn”...

We offer condolences to
Diane Gerringer, at the loss
of her father, William.

“Tiempo de luto”...
Ofrecemos condolencias a
Diane  Gerringer por la
muerte de papa, William.

Altar Flowers

The flowers adorning the altar are
offered in loving memory of John
' McCravey Sr. by John McCravey, Jr.

The Sanctuary Lamp which burns near the tabernacle as
the reminder of Our Lord’s presence in the Most Holy
Eucharist burns in in loving memory of Jose Da Costa by his
wife and family.

fhdd

Flores del Altar
Las flores adornando el altar son ofrecidas en memoria de John
McCravey Sr. de parte de John McCravey, Jr.

La Vela del Santuario que alumbra cerca del Sagrario
como recordatorio de la presencia de Nuestro Sefior en la
Sagrada Eucaristia, alumbra en memoria de Jose Da Costa,
de parte de su esposa y familia.
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Offertory: 7/21/19: will be available next week
2™ Collection This Week: Diocese of Raleigh Priests’ Retirement

Year-to-Date Offertory 2" Collection Next Week: Our Parish’s Debt Reduction
Offertory: 7/21/19: will be available next week

- - 29 Colecta Esta Semana: Sacerdotes Jubilados de la Didcesis de
Annual Budget Offertory: will be available next week
Raleigh

Parish Finance
Finanza Parroquial

da S . . .
Collection/Colecta 7/21/19- will be available next week 2% Colecta Proxima Semana: Para Reducir la Deuda Parroquial

Altar Servers Ministry News

Marilla Morrison has served for 9 years. She
will be attending Wake Forest University, her
first choice school. She will major in English
with minors in Secondary Education and
Dance. Marilla helped me train new servers
and edited the role description for servers.
Thank you Marilla you will be missed.

Courtney Keeler has served for 9 years. Jacob Maniattu has been

She will be majoring in Chemistry and serving since 5™ grade. He
attending the University of Montevallo in will be attending UNC Chapel
Montevallo, Alabama. She was recruited Hill majoring in biology.

to run on the cross country and track teams Please thank Jacob for his

and she also received an academic years of service.

scholarship! Best wishes Courtney.

Marilla Morrison ha servido durante 9 afios.
Ella asistira a la Universidad de Wake Forest,

Jacob Maniattu ha estado
sirviendo desde el 5° grado.

Courtney Keeler ha servido por 9 afios. Se El asistira a UNC Chapel Hill su primera escuela de eleccion. Se
especializard en Quimica y asistira a la con  especializacion  en especializara en Inglés con menores en
Universidad ~ de ~ Montevallo  en Biologia. Por favor, den Educacion Secundaria y Danza. Marilla

Montevallo, Alabama. Fue reclutada para gracias a Jacob por sus afios ayudo a entrenar nuevos servidores y edit6 la
correr en los equipos de cross country'y 4o servicio. descripcion del rol para los monaguillos.
track, jy también recibi6 una beca Gracias Marilla, te vamos a extrafiar.
académica! Los mejores deseos Courtney.
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Sacraments
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Sacramentos

Baptism
English Baptism Preparation Sessions, for both Parents and
Godparents are normally held on the Second Sunday of each
month. Please call the parish office in order to register for the
session. The session will include a discussion of the sacrament
of Baptism, the completion of the necessary forms, a review of
the guidelines for potential Godparents and the date for the
Baptism will be chosen. English Baptisms take place on the
fourth weekend of the month at one of the Masses, or on a
Saturday afternoon of the month.
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Reconciliation

Saturdays from 4:00-4:30 PM
Spanish

Saturdays from 6:15-6:45 PM
Sundays from 11:45-12:15 PM
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Marriage

Arrangements should be made with a priest at least six months
before the proposed wedding.
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Receiving the Sacrament of Anointing of the Sick before going
to the Hospital

If you or a loved one is going to the hospital for surgery or
treatment, we urge you to receive the Sacrament of Anointing
of the Sick before being hospitalized. The Sacrament can be
received after any Mass or by appointment. While the friars
respond to hospital emergency call requests, receiving the
Sacrament before going to the hospital is preferable in the event
that one of the friars is not immediately available in an
emergency. Your family and friends are welcome to join you
for this special celebration so they can pray for you too.
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,!»ﬂur Lady Vocations to Priesthood & Religious Life
@i‘ Aﬁmn Fr. Russell Governale, OFM Conv.

v (718) 510-5822
vocations@olaprovince.org.

Bautismos

Las Sesiones de Preparacion Bautismal, para los padres y los
padrinos, en espaiiol son el primer domingo de cada mes en la
Iglesia después de la Misa en Espafiol. La sesion contiene una
enseflanza sobre el sacramento del Bautismo, completar los
formularios necesarios, un repaso a las directivas para los
padrinos y la fecha para el bautismo. Por lo general los
bautismos en espaifiol se llevan a cabo el cuarto Sdbado del mes
alas 11:00 AM. Favor de confirmar con Sra. Patricia.
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Reconciliacion en ingles: Saturdays from 4:00-4:30 PM
Reconciliacion en espaiiol: Sabado, 6:15-6:45 PM
Domingo 11:45 AM-12:15 PM
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Matrimonios

Las preparaciones para matrimonios deberan hacerse por lo
menos 6 meses antes de la fecha preferida.
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Recibir el Sacramento de la Uncion de los Enfermos antes de
ir al hospital

Si usted o un ser querido va ha estar en el hospital debido a una
cirugia o por un tratamiento. Le animamos a recibir el
Sacramento de la Uncion de los Enfermos antes de entrar en el
hospital. El sacramento puede recibirse después de cualquier
Misa o por cita. Los frailes responden a llamadas de emergencia
solicitando el Sacramento, pero recibir el Sacramento antes de
ir al hospital es preferible en caso de que los frailes no estén
disponibles inmediatamente para una emergencia. Su familia y
sus amigos son bienvenidos a unirse para esta celebracion
especial y orar por usted también.
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Vocaciones Sacerdotales y Vida Religiosa
Fr. Russell Governale, OFM Conv—(718) 510-5822
vocations@olaprovince.org.
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2019-20 Faith Formation/Religious Education
Kindergarten to 8" Grade and Parents/Guardians
Sacramental Preparation for Reconciliation and Eucharist

Registration Form locations

*Gathering space at church in the literature pockets on the wall
by the side entrance

*Website https://cc.blessedsacramentnc.org/ under the drop
down menu “Faith Formation > Faith Formation Registration.”
*Deadline for registration is Sunday, September 1*. (An
additional $25 fee will be applied to any registrations received
after this date.)

Registration in Person:

Church - August 24™ and 25" after all Masses

Church - August 29™ and 30™ from 4:00 to 6:00pm

Church - August 31* and September 1% after all Masses

Ann Imrick Pat Matterson

FBRE Coordinator (Eng.) Dir. of Hispanic Ministry (Bilingual)
336-226-8796, ext. 308 336-226-8796 ext. 312
ann(@blessedsacramentnc.org patricia@blessedsacramentnc.org

2019-2020 Formacion de Fe/Educacion Religiosa
Kindergarten a 8 grado y padres/guardianes

Preparacion sacramental para Reconciliacion y Eucaristia
Registraciones disponibles en:

een las cajas de literatura en la pared junto a la entrada lateral de
la Iglesia en el Espacio de Bienvenida

«Sitio web https.//cc.blessedsacramentnc.org/ bajo “Faith
Formation > Faith Formation Registration.”

°La fecha limite para registrarse es el 1 de septiembre

(Se aplicara un costo adicional de $25 a las registraciones
recibidas después de esta fecha)

Registraciones en Persona:

Iglesia - 24 y 25 de agosto después de todas las Misas
Iglesia - 29 y 30 de agosto de 4:00 PM a 6:00 PM
Iglesia - agosto 31 y septiembre 1 después de las Misas

Ann Imrick, Coordinadora de FBRE (Ingles)
336-226-8796, ext.308 ann(@blessedsacramentnc.org

Pat Matterson, Dir. Ministerio Hispano (Bilingiie)
336-226-8796 ext. 312; patricia@blessedsacramentnc.org
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Seventeenth Sunday in Ordinary Time

“And | tell you, ask and you will receive; seek and you will find; knock and the door
will be opened to you.” Luke T1:%

“Pues bien, yo les digo: Pidan y se les
dara, busquen y hallaran, llamen a la
puerta y les abriran.” Lucas 11:9

El Primer Mandamiento

“Yo soy Yavé, tu

The First Commandment

“l, the LORD, am your God....
you shall not have other gods besides me.”
(EX 20:2-3)

Dios...

CCL, NG5, 2083-214) No tendras otros

dioses fuera de
'l

mi.
-Exodo 20:2-3

The First Commandment calls us to have faith in the true God, to hope in him, and to love him
fully with mind, heart, and will. We respond to God, who has created and redeemed us and extends
his providential care to us every minute of each day. The First Commandment fosters the virtue of
religion that moves us to adore God alone because he alone is holy and worthy of our praise.

El Primer Mandamiento nos llama a tener fe en el Dios verdadero, a tener esperanza en él y a amarlo plenamente con
mente, corazon y voluntad. Respondemos a Dios, quien nos ha creado y nos ha redimido y nos brinda su cuidado providencial cada
minuto de cada dia. El Primer Mandamiento fomenta la virtud de la religion que nos impulsa a adorar solo a Dios porque solo €l es
santo y digno de nuestra alabanza.

E El Santo de la Semana

Beato Stanley
Rother

1935- 1987
Diia Festivo: 28% de julio

Saint of the Week

Bl. Stanley Rother

An Oldahoma farm boy, Father Stanley Francis

Rother was ordained a priest for the Diocese

of Oklahama City and Tulsain 19463, he served

inthe diocese's Guatemala mission for fourteen JE
years, ministering to the native Tzutuhil tribe, '
While he served in Guatemals, a civil war raged

between the militarist government forces and

l a4
l !rL padra Stanley Raothar,

un joven granjerc de
Cklahama, nacié an Okarche,
Cklahoma, En 1943, fue orde-
nado sacerdata para la Didcass de
Cklahema City ¥ Tulsa v, a lo larga
de catorce afios, sirvid en la misidn
de su didcesis en Guatermnala, haci-
enda su ministeria antre la tribu
nativa Tzutuhil. El padre Stan {o
padre Francisco, coma lo llamaban
afectuozamental, aprendia la langua

Tautiihil i 58 canrvirtiten un miembro

mbs de ese empabracido rabafa,

the guerillas and hundreds of thousands were
killed. Eventually, Fr. Stan was targsted. For
his safety, he returned to Cklshoma, but was
not able to hold himself back from his people.
After a short period, he returned te his people,
famously saying that "the shepherd cannot
run.” Within days of his return to Santiago
Atitlan, thrae men enterad tha rectory and
killed him. A true imitation of the Good
Shepherd wheo laid down his life for his flock,

siniends alosfeligrasesensushog- P Stan was declared a martyr and beatified :
ares, comienda con ellos, visitanda in 2017, y 'L
& las anfermas, prestanda asistan- f" J
cia con los prebleamas médicos y

ayudandoles en sus granjas. Mientras hacla su ministerio en Guatemala, estalld la guerra civil antre

loz fuerzas dal g{:—bla'nc- militarista y las guaerrillas y cisntos de miles de catdlicos fueron asesinados &8
debide a la insistencia de |& |E|g'm Bn a_l,rl.l-_.'u-' ala Flcohtl;la-ﬁ Poco de srlu::., el padrr Ctar estaba en WA
su mira. Par su seguridad, &l regrezd & Oklahoma pero no pudo aguantar miés y quiso ragresar can

su puablo. Luego de un conto periodo, que fue similar a su propio "Huerto de Getseman’”, regrasd
diciande qua "sl pastor no pueda huir”. A pocos dias de su regreso a Santiago Atitlan, tras hombras
entraran en la rectaris y lo asesinaran, El padre Stan, imitanda al Buen Paster, quien die su vids por

=u rebafio, fue declarado mértir y beatificado en el 2017.
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Class of 201 3

Congratulations to he
graduating class of 2019,
both from high school and
the college and university
Blessed Sacrament's
and Youth
Ministry  wishes

level!
Confirmation
to give
special recognition to:

iFelicitaciones a la clase
graduada del 2019, tanto
de la high school como del
colegio y universidad! La
Clase de Confirmacion y el
Ministerio de Jovenes de
Blessed Sacrament desean
dar un reconocimiento
especial a:

Joseph Banko
Courtney Keeler
Luke Dobson
Genevieve Gauthier
Marielle Gauthier
Robert Harding
Ryan Koonts
Alex Martinez
Marilla Morrison
Jacob Maniattu
Mervyn Pais
Vincent Soviero
Allen Tayn

These young adults have
volunteered their time and
talent for our parish in
numerous ministries,
including our Little Portion
Food Pantry, Ministers of

Hospitality, Children's
Liturgy of the Word, Scouts,
Altar Serving, Lecturing,

TYM, and by participating
in the summer mission trip
to Washington, D.C. in
2015. May God bless them
as they begin a new chapter
of their lives and their
journey of faith.

Estos jovenes adultos han
ofrecido voluntariamente su
tiempo y talento para nuestra
parroquia en  numerosos
ministerios, entre ellos, en
nuestra Despensa la Pequefia
Porcion, en Ministros de
Hospitalidad, Liturgia de la
Palabra de los Nifios, Scouts,
Monaguillos, Proclamadores
de la Palabra, TYM vy
participando en el viaje
misionero de verano a

Washington, DC en 2015.
Que Dios los bendiga al
comenzar un nuevo capitulo
de sus vidas y su viaje de fe.

152 Pomingo del Tiempo Ordinario F-28-19

News from Coffee and Donuts

m & All are invited to stop by the St. Francis Hall
on Sunday, August 4, after the 8:30 AM &
W 10:30 AM Masses for coffee and donuts, as

well as, to meet and greet fellow parishioners.

Todos estan invitados al café y a las donuts el domingo, 4 de
agosto en el salon San Francisco después de la Misa de 8:30 AM
& 10:30 AM. Este es un buen momento para conocer y saludar a
compaiieros feligrés.

News from the Stephen Ministry

Become a Stephen Minister!
Converlirse en un ministro de Stephen

There are many lonely people
who just want to be heard.
Do yvou have time to listen?

Flo Echevarria
(336) 895-3757

Hay muchas personas solitarias
que solo necesitan ser escuchadas.
Tienes tiempo para escyughar?

Suzanne Keller
(338)378-8115

Free! BPD Summer Youth Tours: This program is for students
between the ages of 13 and 17 who are interested in a career in
Law Enforcement. We will answer the question, "How do I
become an Officer?" You can tour our four facilities, speak to
Command Staff and participate in question and answer sessions.
We are looking for students with exceptional character and a desire
to learn!

Register for one of the dates below at the following link:
http://bttr.im/4cmbb

Dates: July 31, August 7, August 14, August 21

8:00 AM to 12:00 PM

Headquarters Building, 267 West Front Street
skosk sk ook

iGratis! BPD Summer Youth Tours:

Este programa es para estudiantes entre 13 y 17 afios interesados
en Law Enforcement. Responderemos a la pregunta, ";Cémo me
convierto en un oficial?" Puede recorrer nuestras cuatro
instalaciones, hablar con el personal de comando y participar en
sesiones de preguntas y respuestas. jEstamos buscando estudiantes
con caracter excepcional y ganas de aprender!

Registrese para una de las fechas en: http:/bttr.im/4cmbb
Fechas: julio 31, Agosto 7, 14 0 21—8:00 AM a 12:00 PM
Headquarters Building, 267 West Front Street
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friendships with like-minded women, we
invite you to join our Catholic Women's
organization.

The Columbiettes are open to all single and married
practicing Catholic women 18 years and older.
Join others ih events that bear fruit.

Have fun - Make friends - Become sisters
How: attend First Degree Ceremony

When: Sunday, July 28" at 6:00 PM
Where: St Francis Room.

News from the Columbiettes

Join the Columbiettes

If you are interested in helping others in our
church and community while building lasting

Unete a las Columbiettes

Si esta interesado en ayudar a otros en nuestra iglesia
y comunidad mientras construye amistades duraderas
con mujeres de ideas afines, lo invitamos a unirse a
nuestra organizacion de Mujeres Catolicas.

Las Columbiettes estan abiertas a todas las mujeres
Catélicas practicantes solteras y casadas mayores de
18 afios.

Unete a otras eh eventos que dah £rutos.

Diviértete - Haz amigas - Conviértete en hermana
Como: asistiendo a la ceremonia First Degree
Cuando: domingo, 28 dejulio alas 6:00 PM
Dénde:  Salén San Francisco.

RSVP required/ Se requiere RSVP:
Kathey Renaud at (336) 270-6076 or email tiggerby@triad.rr.com

News from the Knights of Columbus

4 ‘:'I The Knights of Columbus would like to thank
; all of the parishioners who contributed to our
it Stuff A Truck effort to provide food for the

" Little Portions Food Pantry. Our next Stuff the

Truck (or trailer as the case may be) will be

August 10, 11 2019.

Are you at least 18 years of age, a practicing Catholic and
looking to join a group of Catholic men that provide service to
your church and community and get together for fun family
events? "Knights of Columbus Council 3498, will be holding a
membership drive August 17th and 18th. Come join the Knights,
we would love to have you! See a Knight after church or refer to
the bulletin for contact information."

Troop

m . ﬁ_ B

Caballeros de Colon les gustaria agradecer a todos los
feligreses que contribuyeron a nuestro esfuerzo de Stuff A
Truck para proporcionar alimentos a la Despensa la Pequefia
Porcion. Nuestro proxima colecta de Alimentos (Stuff A Truck
o trailer, segiin sea el caso) sera el 10y 11 de agosto, 2019.

(Tiene usted al menos 18 afios de edad, es un catdlico
practicante y desea unirse a un grupo de hombres catélicos que
brindan servicio a su iglesia y comunidad y se reunen para
divertir eventos familiares? "El Consejo 3498 de Caballeros de
Colon llevara a cabo una campaiia de membresia el 17 y 18 de
agosto. {Unase a los Caballeros, nos encantaria tenerlo! Vea a
un Caballero después de la iglesia o consulte el boletin para
obtener informacion de contacto".

9 Boys and Troop 9 Girls

TROOP 9 STARTS SUMMER CAMP
Troop 9 Boys and Troop 9 Girls started Camp
Cherokee Summer Camp. The Scouts will develop
skills in  Swimming, Camping, Leadership,
Cooking, Outdoor Skills, and Archery, to name a
few. The dining facility will provide 3 square
meals per day. The Scouts are all having great fun.

kedekk

La Tropa 9 Comenz6 el Campamento de Verano
Troop 9 Boys y Troop 9 Girls comenzaron el
campamento de verano Camp Cherokee. Los
Scouts desarrollaran habilidades en natacion,
Camping, liderazgo, cocina, habilidades al aire
libre y tiro con arco, entre otros. El comedor les
proporcionara 3 comidas por dia. Los Scouts se
estan divirtiendo mucho.
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Welcome Chandra Sookdeo

Middle School Math Teacher

Please welcome Mrs. Chandra Sookdeo to
Blessed Sacrament School. Mrs. Sookdeo
will be teaching Middle School Math. She
has a BSc in Education (K-6) and Computer
Information Systems from the University of
the West Indies St. Augustine, Trinidad and
Tobago and attained her educator’s license
from Guilford College in 2006.

Mrs. Sookdeo has taught 73 grade Math
since 2014 in the public school system of
North Carolina and elementary Science for
several years in the Guilford County School
System where she initiated a Science Club at
Frazier Elementary for fifth grade students
which met after school hours to increase
enrichment learning opportunities. In

addition, from 2014-2016, Mrs. Sookdeo was a part-time NC Adjunct ESOL Instructor
at Guilford Technical Community College, where she instructed adults from various
countries, at beginning to advanced ESOL levels and served/filled in as orientation

presenter for two semesters.

Mrs. Sookdeo has a strong passion for connecting and developing young minds to
perform at their fullest potential and believes in collegiate professionalism and team

work.

We welcome Mrs. Sookdeo to Blessed Sacrament School. We thank Mrs. Sebastian for
her years of service to our school and wish her the best as she enjoys her retirement.
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rrxkskikkrkParigsh Staff / Personal Parroquial (336) 226-8796 % - # ks

Fr. Paul Lininger, OFM. Conv., Pastor ~ friarpaul@blessedsacramentnc.org

Fr. Vincent Rubino, OFM. Conv. ~ frvincent@blessedsacramentnc.org

Deacon Leopold J. Tapler ~ taplerleopold@yahoo.com

Fr. Briant Cullinane, OFM. Conv., Pastor Emeritus

FBRE & Adult Faith Formation, Ann Imrick ~ann@blessedsacramentnc.org
Confirmation and TYM (Total Youth Ministry) Leo Quinn ~ leo@blessedsacramentnc.org
Business Manager, Joe Charamut ~ joe@blessedsacramentnc.org

Music and Liturgy, James Lachance, 336-222-7016~ james@blessedsacramentnc.org
Office Administrator, Martha Sanchez ~ martha@blessedsacramentnc.org

Parish Bookkeeper, Chris Magrane ~ chris@blessedsacramentnc.org

Hispanic Minister, Patricia Matterson ~ patricia@blessedsacramentnc.org

Bulletin Editor, Irma Olmos ~ irma@blessedsacramentnc.org

rrrkrxxxxSchool Staff / Personal Escolar®###*##+x*
515 Hillcrest Ave. Burlington, NC 27215 (336) 570-0019
Principal: Maria Gomez, mgomez@bssknights.org
Secretary: Pat Libera,(336) 570-0019 ~ office@bssknights.org
Director of Advancement/Director of Admission: David Lynch ~
Dlynch@bssknights.org
Athletics: Marcie Letvak, mletvak@bssknights.org
Zach Champion, zchampion (@bssknights.org
Rk xxBoards / Committees / Associationg ki
Finance Council: Ron Imrick, 336-229-5228 ~ rimrick@regoproducts.com
Pastoral Council: Keith Rugh, 336-675-4953 ~ rughster73@triad.rr.com

**********Community 0utreach**********
Allied Churches Shelter Meal:

Rita Macaluso-Gregory, 336-264-6253, rlmg34@aol.com

Blood Donor Drive: Ray Eveland, 336-202-5593 ~ ray.Eveland@KOFC.ORG

Cub Scouts/Boy Scouts: Jeff Benes, 336-675-9086 ~ Jeff Benes (benes.nc@att.net)
Foster Children’s Christmas: Angie Young, 919-491-1918 ~ angieyoung@triad.rr.com

FrxrkxxrtrSocial Outreach Ministry* ks xikx

Irene Crowder, 336-534-1453 ~ irene.crowder225@gmail.com

Catholic Charities - Centro la Comunidad, 336-222-6868

Little Portion Food Pantry: Dick Szczepanski, 336-228-0864 ~ ski2322@triad.rr.com
Stephen Ministry : Flo Echevarria, 336-895-3757~ Suzanne Keller, 336-278-8115

wrwkskikkrk] jturgical Ministry / Ministerios Litlrgicos sk

Sacristans: John McCravey, 269-3694 ~ mccraveysr@att.net

Mary Dansby, 336-264-9064 ~ mbd75.dansby@aol.com

Ministry to the Homebound: Barbara Cahill, 336-584-5750

Ministry of Consolation/Funerals: Suzanne Keller, 336-278-8115

~ smk707579@gmail.com Spanish: Patricia Matterson, patricia@blessedsacramentnc.org
CLOW: Stacey Johnson, 919-271-6362 ~ sjohnsonl6@gmail.com

Altar Servers / Monaguillos

Kurt Lawler, 336-380-5885 ~ lawler kj@gmail.com

Martin y Amparo Gonzélez, 336-675-9261 ~ mg722009@hotmail.com

Eucharistic Ministers / Ministros de Eucaristia
Lynn Zubov, 336-437-9776 ~ zubovl@wssu.edu
Lector / Lectores

David Lynch, 336-212-1830 ~ DavidLynch@triad.rr.com

Juan Valle, 336-264-8173 ~ valles.5.juan@gmail.com

Ministers of Hospitality / Ministros de Hospitalidad

Frank Hallman, 336-212-0849 ~ frankhallmann@triad.rr.com

Rafa y Aidee Parra, 336-264-3130 ~ omniparra@hotmail.com

Music: James Lachance, 336-222-7016, james@blessedsacramentnc.org ~ Santa Cecilia:
Patricia Matterson, 336-449-6519, patricia@blessedsacramentnc.org ~

San Juan Apéstol: Ivelisse Colon, 954-559-2487, idelpilarl @yahoo.com ~

Pan de Vida: Martha Ramirez, 336-343-8366, m1xtlilO@att.net

San José: Isidro Zamora, 336-270-6291; Adonai: Emanuel Jimenez, 336-690-7674,
jimgar13@gmail.com

ok xxPrayer Groups: Divine Mercy ik

Joseph Edathil, 336-227-3637 ~

Luz Matias, 336-260-7430

Grupo Oracién: Antonio Pille, 336-350-3215

Praying Needles: Peg Constantine, 336-538-1781 ~ pegconstantine@aol.com
Labyrinth: Kathy Barry, 336-269-1006

Adult Confirmation: Pat Love, 336-214-6067 ~ patandalicel@att.net

Director of RCIA, James Lachance, 336-222-7016~ james@blessedsacramentnc.org
Baptismal Preparation: Martha Sanchez, 336-226-8796 (English)

Patricia Matterson (Espafiol) 336-226-8796, patricia@blessedsacramentnc.org
Young Adult Ministry: Scott and Samantha Duryea ~ sduryea35@gmail.com
Pastoral Juvenil: Rafa Parra, 336-264-3130 ~ omniparra@hotmail.com

Sofia Regalado, 336-343-2628

Welcome to our parish! If you would like
to join our parish community, you are
welcome to stop by the office to register
or you can visit the church web site to
down load a registration form.

Mass Schedule / Horario de Misas
Saturdays / Sabados

5:00 PM - Eng. &7:00 PM - Espaiiol
Sundays / Domingos

8:30 AM & 10:30 AM - Eng.

12:30 PM - Espaiiol
Monday-Friday/Lunes-Viernes

8:30 AM -English

Sacraments / Sacramentos

Baptism / Baptism
Baptisms are held on the fourth
weekend of the month. Please contact
the parish office for further information.

sfeoseoske skeoske skoskosk skok

Los bautismos se celebran el cuarto fin
de semana de cada mes. favor de llamar
a la oficina para mas informacion.

Reconciliation / Reconciliacién
Saturdays:  4:00-4:30 PM or by
appointment.

skeoskoskoskosk skoskoskokosk
Sabado de 6:15-6:45 PM
Domingo de 11:45-12:15 p.m.

Marriage / Matrimonios
Arrangements should be made with a
priest six months before the proposed
wedding.
sk ok ok skosk ok skoskok sk
Hacer arreglos con el sacerdote 6 meses
antes de la fecha de matrimonio.

Marriage Preparation / Pastoral Familiar
Marti and James Matanzo, 336-214-7132 ~
Nicolas y Berenice Sanchez, 336-260-2968

Parish Organizations

Coffee and Donuts

Evelyn D’Silva, evdsilva@yahoo.com
Columbiettes

Lena Caruso, 336-263-8427

~ carusola@aol.com

Couples for Christ

Joel & Jennifer David, 919-308-0453 ~
DivorceCare: Keith Rugh, 336-675-4953
Knights of Columbus

Mark Furphy 336-512-8442 ~
furph22@gmail.com.

Newcomer’s / Welcome Ministry
Minda Visaya, 919-563-8688
luzviminda.visaya@gmail.com
Respect Life

Cicely (Sis) Steffen, 336-226-5497
frank629@triad.rr.com

Secular Franciscan Order (OFS)
Teresa Frazier, 336-684-1748
Fraziet@LabCorp.com

Teresians — St. Lucy’s Circle

Diane Halliday, 336-585-1080
hallidayjoseph@bellsouth.net

St. Cecilia (Circle C)

Mary Clever, 336-270-3679

Reading Club

Dee VanNote, 336-449-5959

Spanish Classes

Ricardo Mendoza, 336-278-5805




NEVER MISS A BULLETIN !

Sign up to have our weekly parish bulletin
emailed to you at www.parishesonline.com
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Orline sropea || 22— MARY MAKHLOUF, DMD, MS, PA

www. M v n o g Te ss ° c o m HEE foe Catholic _;'?‘ ﬁ - General Dentistry & Board Certified in Special Care Dentistry
B3| Gifts of Faith || B ) Accepting New Patients
t:,: A New Breed of Realtor @ms Offering General Anesthesia & Sedation
336-226-3406

Bill Woodrome, Broker/Realtor®
(336) 684-0099 + Bill@mydogtess.com
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www.parishstore.com

1682 Westbrook Avenue
Burlington (Elon), NC 27215
Visit us at www.DocMary.com

SPREAD THE WORD

A Thriving, Vibrant Community Matters

SUPPORT OUR ADVERTISERS

®

WE'RE HIRING
AD SALES EXECUTIVES

+ Full Time: Pasition with -
Benefits

+ Sales Experienice Preferred

+ Paid Training

+ Orvernight Travel Required

+ Expense Reimbursement

CONTALT LS AT
careers@4LPi.com

wwni AL comicaniers

REAL ESTATE * BUSINESS LAW & LITIGATION

OERTEL

ESTATE PLANNING & ADMINISTRATION

3493 FORESTDALE DRIVE

KOONTS
OERTEI

SUITE 103 * BURLINGTON, NC
PAUL KOONTS - PARISHIONER

336.524.0355

PAULKOONTS@OKOLAW.COM

Jose Crespo, Realtor l

Thinking of Buying or Thinking of Selling your home?
Call me (336) 263-3298 | jose.crespo@allentate.com
DACA - Tax ID - Permisos de Trabajao Approvados

Your Real Estate Needs Made EAM
N\

A% at’s

ee Whal
in Store!

JEWELRY - ROSARIES - BOOKS
AND MORE 7,

www.parishstore.com

TEINBICKE
DENTISTAY

DENTAL CARE FOR THE WHOLE FAMILY

Two Convenient Locations:
206 Fieldale Road, Mebane  (919) 563-4600
2221 Maple Avenue, Burlington (336) 222-4070
www.mebanedentistry.com

info@mebanedentistry.com
Parishioner since 1979

LATIN AMERICAN SERVICES
SERVICIOS LATINOS
E NOTARY PUBLIC m
=  TRADUCCIONES '
PODER NOTARIAL * IMMIGRACION
TITULOS + APOSTILLAMOS DOCUMENTOS
TRAMITAMOS ITIN (SEGURO VERDE)

PREPARACION DE IMPUESTOS
CON LOS REEMBOLSOS MAS ALTOS AUTORIZADOS POR EL IRS

jPREPARACION DE TAXES TODO EL ANO!

536 W. ELM ST. - GRAHAM, NC 27253
MARIA: 336.267.5927
TELEFONO y FAX: 336.437.8722

Lori E Kenney CPA, PLLC
919-452-2038
Small Business Accounting

Taxes
Fellow Catholic

5901 Willow Oak Dr.
Mebane, NC 27302

www.LoriEKenneyCPA.com

_THIS SPACE IS

AVAILABLE

Aidee Parra, Parishioner

Protect your Car, Home & Wallet
Ask Aidee how to save up to $710
AAl-Joel Davis Agency il
Se Habla Espariol
W 336-222-9998
parraal@nationwide.com

Creating Happy
Smiles for Over
Thirty Years
Cosmetic &
General Dentistry

1628 Memorial Dr,
Burlington, NC

336-226-5485

J www.ncsmile.com

DRS. MICHAEL & CYNTHIA TOULOUPAS - Parishioners

Dr. Tim Beshel

(336) 227-6000
101 Ivey Road
Graham

l ]

Dr. John Beshel |
(336) 586-0101 | ==
2551 South Church St.
Burlington
» Headaches * Back Pain
* Auto Accidents
* Neuropathy
* Arthritis « Neck Pain
VOTED BEST
CHIROPRACTORS

IN COUNTY
Parishioners

Dr. S. Jason Troutman & Dr. Alison Cole

Parishioner

General and Cosmetic Family Dentistry x

1200 S. Fifth St. » Mebane, NC 27302 ]b
919-563-5939 '

WWW. amilyDentistry com

¢ 175 North Church St.
Burlington
336-513-4550

* 454 Compass Dr.
Mebane
919-563-4500

« 309 Huffman Mill Rd.
Ste. 570, Burlington
336-538-0049

10% Discount w/Bulletin

RESTAURANTE
BAERICAND

Not Valid With Any Other Offers
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CaolicMateh.com/NC

We are a Family - Owned 4th generation Funeral Home who has
had the privilege of serving our Community for 100 years.

2205 South Church Street - Burlington
336-228-8366 - www.lowefuneralhome.com
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